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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊-

ר2 דַּבֵּ֨
ပြောလော့
H1696

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יו בָּנָ֗
သူ၏သားများ

֙ זְרוּ וְיִנָּֽ
–နငှ့်ခဲွခြားကြစေ

י מִקָּדְשֵׁ֣
–မှသန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

בְנֵֽי־
သားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יְחַלְּל֖וּ
ရုှတ်ချကြစေနငှ့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שֵׁ֣
နာမ
H8034

י קָדְשִׁ֑
ငါ၏သန ့ရှ်င်း
H6944

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

הֵ֧ם
သူတုိ့
H1992

ים מַקְדִּשִׁ֛
သန ့ရှ်င်းစေသော
H6942

י לִ֖
–သ့ုိငါ

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အာရုနန်ငှ့်သူ၏သားတုိ့သည် ငါအ့ဘ့ုိ သန ့ရှ်င်းစေသောအရာအားဖြင့်၊ သန ့ရှ်င်းသော ငါ၏ နာမတော်ကုိ မရုှတ်မချဘဲ၊ 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့၏ သန ့ရှ်င်းသော အရာများနငှ့် ကုိယ်ကုိကုိယ် ကွာစေရမည် အကြောင်း ဆင့်ဆုိလော။့ ငါသည် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

ר3 אֱמֹ֣
ပြောလောသူ့တုိ့–သ့ုိ
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
သူတုိ့ကုိ
H0413

ם תֵיכֶ֜ לְדֹרֹ֨
သင်တုိ့၏အမျ ိုးဆက်များ–၌
H1755

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

ישׁ  ׀אִ֣
လူ
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

יִקְרַ֣ב
ချဉ်းကပ်သော
H7126

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם זַרְעֲכֶ֗
သင်တုိ့၏အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הַקֳּדָשִׁים֙
–ထုိသန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

ישׁוּ יַקְדִּ֤
သန ့ရှ်င်းစေကြသော
H6942

בְנֵֽי־
သားများ–၏

֙ יִשְׂרָאֵל
ဣသရေလ
H3478

יהוָ֔ה לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

וְטֻמְאָת֖וֹ
–နငှ့်သူ၏မစင်ကြယ်ခြင်း
H2932

עָלָי֑ו
သ့ူအပေါ ်

ה וְנִכְרְתָ֞
–နငှ့်ဖြတ်တောက်ခြင်းခံရမည်
H3772

הַנֶּ֧פֶשׁ
–ထုိအသက်ဝိညာဉ်
H5315

וא הַהִ֛
–ထုိထုိ
H1931

מִלְּפָנַי֖
–မှငါရှ့ေ့
H6440

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရားအဘ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသား သန ့ရှ်င်းစေသဖြင့်၊ သန ့ရှ်င်းခြင်းရိှသော အရာတုိ့ကုိ၊ ကုိယ်မစင်ကြယ်လျက်နငှ့် 

ချဉ်းကပ်သော ယဇ်ပုရောဟိတ် အမျ ိုးသား မည်သည်ကား၊ ငါထံ့မှ ပယ်ရှင်းခြင်းကုိ ခံရမည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။
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אִ֣יש4ׁ
လူ
H0376

ישׁ אִ֞
လူ
H0376

מִזֶּ֣רַע
–မှအမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ן אַהֲרֹ֗
အာရုန်
H0175

וְה֤וּא
–နငှ့်သူ
H1931

֙ צָרוּ֙עַ
နနူာစဲွသော
H6879

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

זָ֔ב
ယုိစီးသော
H2100

בַּקֳּדָשִׁים֙
–၌သန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל יאֹכַ֔
စားရ
H0398

עַ֖ד
–ထိတုိင်
H5704

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יִטְהָר֑
စင်ကြယ်သော
H2891

֙ וְהַנֹּגֵעַ֙
–နငှ့်ထိတွေ့သော
H5060

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

טְמֵא־
မစင်ကြယ်သော–
H2931

פֶשׁ נֶ֔
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ישׁ אִ֔
လူ
H0376

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

א תֵּצֵ֥
ထွက်လာသော
H3318

נּוּ מִמֶּ֖
–မှသ့ူထံ

שִׁכְבַת־
သုတ်ရည်–
H7902

זָרַֽע׃
မျ ိုးစေ့
H2233

နနူာ၊ ရိနာစဲွသော အာရုန၏် အမျ ိုးသား မည်သည်ကား၊ မစင်ကြယ်မီှတုိင်အောင် သန ့ရှ်င်းသော အရာကုိ မစားရ။ 

အသေကောင်နငှ့်ဆုိင်၍ မသန ့ရှ်င်းသောအရာကုိ ထိသောသူ၊ သုတ်ရည်ထွက်သောသူ၊-

אוֹ־5
သ့ုိမဟတ်ု–

אִישׁ֙
လူ
H0376

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

ע יִגַּ֔
ထိတွေ့သော
H5060

בְּכָל־
–၌ခပ်သိမ်းသော–
H3605

רֶץ שֶׁ֖
တွားသောတိရစ္ဆာန်
H8318

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יִטְמָא־
မစင်ကြယ်စေသော–

ל֑וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

בְאָדָם֙
–၌လူ
H0120

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

יִטְמָא־
မစင်ကြယ်စေသော–

ל֔וֹ
–သ့ုိသ့ူကုိ

ל לְכֹ֖
–သ့ုိခပ်သိမ်း
H3605

טֻמְאָתֽוֹ׃
သူ၏မစင်ကြယ်ခြင်း
H2932

ညစ်ညူးစေ၍ တွားတတ်သော တိရစ္ဆာနကုိ်ထိသောသူ၊ ညစ်ညူးခြင်းတစံုတခုစဲွ၍ ညစ်ညူးသောသူ၊ ထုိသ့ုိသောသူကုိ ထိသမျှသော 

သူတုိ့သည်၊-

נֶפֶ֚ש6ׁ
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

תִּגַּע־
ထိတွေ့သော–
H5060

בּ֔וֹ
–၌သ့ူကုိ

וְטָמְאָ֖ה
–နငှ့်မစင်ကြယ်

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

הָעָרֶ֑ב
–ထုိညနေ
H6153

א ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ יאֹכַל
စားရ
H0398

מִן־
–မှ

ים הַקֳּדָשִׁ֔
–ထုိသန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

י כִּ֛
သာ၍

אִם־
အကယ်၍–

ץ רָחַ֥
ဆေးကြော
H7364

בְּשָׂר֖וֹ
သူ၏ကုိယ်ခနဓ္ာ
H1320

יִם׃ בַּמָּֽ
–၌ရေ
H4325

ညဦးတုိင်အောင် မစင်ကြယ်ဖြစ်လိမ့်မည်။ ကုိယ်ကုိ ရေမချ ိုးဘဲနေလျှင်၊ သန ့ရှ်င်းသောအရာကုိ မစားရ။

א7 וּבָ֥
–နငှ့်ဝင်လာ၏
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֖
–ထုိနေ
H8121

וְטָהֵר֑
–နငှ့်စင်ကြယ်၏
H2891

וְאַחַר֙
–နငှ့်နောက်မှ

יאֹכַל֣
စားရမည်
H0398

מִן־
–မှ

ים הַקֳּדָשִׁ֔
–ထုိသန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

י כִּ֥
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

לַחְמ֖וֹ
သူ၏အစာ
H3899

הֽוּא׃
ထုိအရာ
H1931

နေဝင်သောနောက်မှ သန ့ရှ်င်းခြင်းသ့ုိ ရောက်သည်ဖြစ်၍၊ သန ့ရှ်င်းသောအရာသည် သူတုိ့ စားစရာဖြစ်သောကြောင့်၊ ထုိနောက်မှ 

စားရကြမည်။
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נְבֵלָה8֧
အသေကောင်
H5038

וּטְרֵפָ֛ה
–နငှ့်ကုိက်ဖြဲခံရသောအရာ
H2966

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יאֹכַ֖ל
စားရ
H0398

לְטָמְאָה־
–သ့ုိမစင်ကြယ်စေသော–

בָהּ֑
–၌ထုိအရာ

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အလိလိုသုေသောအကောင်၊ သားရဲကုိက်၍ သေသောအကောင်အားဖြင့် ကုိယ်ကုိညစ်ညူးစေ၍ မစားရ။ ငါသည် 

ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

וְשָׁמְר֣ו9ּ
–နငှ့်စောင့်ရှောက်ကြစေ
H8104

אֶת־
–ကုိ
H0853

י מִשְׁמַרְתִּ֗
ငါ၏ပညတ်တော်
H4931

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်မ–
H3808

יִשְׂא֤וּ
ထမ်းဆောင်ကြစေနငှ့်
H5375

֙ עָלָיו
သ့ူအပေါ ်

טְא חֵ֔
အပြစ်
H2399

תוּ וּמֵ֥
–နငှ့်သေကြ
H4191

ב֖וֹ
–၌ထုိအရာ

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

יְחַלְּלֻה֑וּ
သူတုိ့ရုှတ်ချကြသောကြောင့်

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
သူတုိ့ကုိသန ့ရှ်င်းစေသော
H6942

ယဇ်ပုရောဟိတ်တုိ့သည် ငါပ့ညတ်တော်ကုိ ဖျက်သဖြင့်၊ ကုိယ်အပြစ်ကုိခံလျက် မသေရမည်အကြောင်း ငါပ့ညတ်တရားကုိ 

စောက်ရှောက်ရကြမည်။ ငါထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေ၏။

וְכָל־10
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

זָר֖
တစ်ပါးအမျ ိုးသား

לאֹ־
မ–
H3808

ֹ֣אכַל י
စားရ
H0398

דֶשׁ קֹ֑
သန ့ရှ်င်းသောအရာ
H6944

ב תּוֹשַׁ֥
ဧည့်သည်

כֹּהֵ֛ן
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

יר וְשָׂכִ֖
–နငှ့်အငှါးသမား
H7916

לאֹ־
မ–
H3808

ֹ֥אכַל י
စားရ
H0398

דֶשׁ׃ קֹֽ
သန ့ရှ်င်းသောအရာ
H6944

တပါးအမျ ိုးသားသည် သန ့ရှ်င်းသောအရာကုိ မစားရ။ ယဇ်ပုရောဟိတ်၌ တည်းနေသော ဧည့်သည် မစားရ။ သူငှါးလည်း မစားရ။

ן11 וְכֹהֵ֗
–နငှ့်ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

יִקְנֶה֥
ဝယ်ယူသော
H7069

נֶפֶ֙שׁ֙
အသက်ဝိညာဉ်
H5315

קִנְיַן֣
ဝယ်ယူခြင်း
H7075

כַּסְפּ֔וֹ
သူ၏ငေွ
H3701

ה֖וּא
သူ
H1931

ֹ֣אכַל י
စားရမည်
H0398

בּ֑וֹ
–၌ထုိအရာ

וִילִ֣יד
–နငှ့်မွေးဖွားသော
H3211

בֵּית֔וֹ
သူ၏အိမ်

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

יאֹכְל֥וּ
စားကြရမည်
H0398

בְלַחְמֽוֹ׃
–၌သူ၏အစာ
H3899

ယဇ်ပုရောဟိတ်သည် ကုိယ်ငေွနငှ့် ဝယ်သောသူ၊ သူ၏ အိမ်၌မွေးသောသူသည် သူ၏အစာကုိ စားရမည်။

וּבַת־12
–နငှ့်သမီး–
H1323

ן כֹּהֵ֔
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

י כִּ֥
အကယ်၍

תִהְיֶה֖
ဖြစ်သော
H1961

לְאִ֣ישׁ
–သ့ုိလူ
H0376

זָר֑
တစ်ပါးအမျ ိုးသား

וא הִ֕
သူမ
H1931

בִּתְרוּמַ֥ת
–၌ပူဇော်သက္ကာ
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֖
–ထုိသန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ל׃ תאֹכֵֽ
စားရ
H0398

ယဇ်ပုရောဟိတ်သမီးသည် တပါးအမျ ိုးသား၏ မယားဖြစ်လျှင်၊ သန ့ရှ်င်းသော ပူဇော်သက္ကာအရာကုိ မစားရ။

https://biblehub.com/hebrew/5038.htm
https://biblehub.com/hebrew/2966.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/2399.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7916.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/7069.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/7075.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3211.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


וּבַת־13
–နငှ့်သမီး–
H1323

֩ כֹּהֵן
ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

י כִּ֨
အကယ်၍

תִהְיֶ֜ה
ဖြစ်သော
H1961

אַלְמָנָה֣
မုဆုိးမ
H0490

ה וּגְרוּשָׁ֗
–နငှ့်ကွာရှင်းခံရသူ
H1644

֮ וְזֶרַע
–နငှ့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

אֵי֣ן
မရိှ
H0369

לָהּ֒
–သ့ုိသူမ

ה וְשָׁבָ֞
–နငှ့်ပြနလ်ာ၏
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֤
အိမ်

֙ אָבִי֙הָ
သူမ၏အဖ
H0001

יהָ כִּנְעוּרֶ֔
သူမ၏ငယ်ရွယ်စဉ်က့ဲသ့ုိ

חֶם מִלֶּ֥
–မှအစာ
H3899

יהָ אָבִ֖
သူမ၏အဖ
H0001

תֹּאכֵל֑
စားရမည်
H0398

וְכָל־
–နငှ့်ခပ်သိမ်းသော–
H3605

זָר֖
တစ်ပါးအမျ ိုးသား

לאֹ־
မ–
H3808

ֹ֥אכַל י
စားရ
H0398

בּֽוֹ׃
–၌ထုိအရာ

ס
—

သ့ုိရာတွင် လင်သေသော်၎င်း၊ လင်နငှ့်ကွာသော်၎င်း၊ သားမရိှဘဲ မိမိအဘအိမ်သ့ုိပြန၍် ငယ်စဉ် အခါနေသက့ဲသ့ုိ နေပြနလ်ျှင်၊ 

အဘ၏အစာကုိ စားရမည်။ တပါးအမျ ိုးသားမစားရ။

יש14ׁ וְאִ֕
–နငှ့်လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

יאֹכַ֥ל
စားမိသော
H0398

דֶשׁ קֹ֖
သန ့ရှ်င်းသောအရာ
H6944

בִּשְׁגָגָה֑
–၌မသိ၍
H7684

וְיָסַ֤ף
–နငှ့်ထပ်ဆင့်
H3254

שִׁיתוֹ֙ חֲמִֽ
ငါးပံုတစ်ပံု
H2549

יו עָלָ֔
သ့ူအပေါ ်

ן וְנָתַ֥
–နငှ့်ပေး
H5414

ן לַכֹּהֵ֖
–သ့ုိယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

אֶת־
–ကုိ
H0853

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
–ထုိသန ့ရှ်င်းသောအရာ
H6944

လသူည် သန ့ရှ်င်းသောအရာကုိ မသိဘဲ စားမိလျှင်၊ စားမိသောအရာ၏ အဘုိးနငှ့်တကွ ငါးစုတစု ကုိထပ်၍ ယဇ်ပုရောဟိတ်အား 

ပေးရမည်။

א15 ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

יְחַלְּל֔וּ
ရုှတ်ချကြစေနငှ့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י קָדְשֵׁ֖
သန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אֵ֥ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

ימוּ יָרִ֖
ချးီမြှင့်ကြသော

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့သည် ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်၍၊ သန ့ရှ်င်းသောအရာတုိ့ကုိ မရုှတ်မချရ။

יאו16ּ וְהִשִּׂ֤
–နငှ့်တင်ဆောင်စေကြ၏
H5375

אוֹתָם֙
သူတုိ့ကုိ
H0853

ן עֲוֹ֣
ဒစုရုိက်
H5771

ה אַשְׁמָ֔
အပြစ်
H0819

בְּאָכְלָ֖ם
–၌စားသောအခါ
H0398

אֶת־
–ကုိ
H0853

קָדְשֵׁיהֶם֑
သူတုိ့၏သန ့ရှ်င်းသောအရာများ
H6944

י כִּ֛
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ׁם׃ מְקַדְּשָֽ
သူတုိ့ကုိသန ့ရှ်င်းစေသော
H6942

פ
—

ထုိအရာတုိ့ကုိ စားမိ၍ ပြစ်မှားသောအပြစ်ကုိ မခံစေရ။ ငါထာဝရဘုရားသည် သူတုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေ သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר17 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559

တဖနမ်ောရှေအား ထာဝရဘုရားက သင်သည် အာရုနန်ငှ့် သူ၏သား ဣသရေလအမျ ိုးသား အပေါင်းတုိ့အား ဆင့်ဆုိရမည်မှာ၊-

https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1644.htm
https://biblehub.com/hebrew/2233.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/7684.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/2549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/819.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm


ר18 דַּבֵּ֨
ပြောလော့
H1696

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ן אַהֲרֹ֜
အာရုန်
H0175

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יו בָּנָ֗
သူ၏သားများ

֙ וְאֶל
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

בְּנֵי֣
သားများ–၏

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
–နငှ့်ပြောလော့
H0559

אֲלֵהֶם֑
သူတုိ့–သ့ုိ
H0413

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אִישׁ֩
လူ
H0376

ית מִבֵּ֨
–မှအိမ်

ל יִשְׂרָאֵ֜
ဣသရေလ
H3478

וּמִן־
–နငှ့်–မှ

הַגֵּ֣ר
–ထုိတစ်ပါးအမျ ိုးသား
H1616

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
–၌ဣသရေလ
H3478

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

יב יַקְרִ֤
ပူဇော်သော
H7126

קָרְבָּנוֹ֙
သူ၏ပူဇော်သက္ကာ

לְכָל־
–သ့ုိခပ်သိမ်းသော–
H3605

נִדְרֵיהֶם֙
သူတုိ့၏သစ္စာဂတိများ
H5088

וּלְכָל־
–နငှ့်–သ့ုိခပ်သိမ်းသော–
H3605

ם נִדְבוֹתָ֔
သူတုိ့၏အလိလိုု
H5071

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

יבוּ יַקְרִ֥
ပူဇော်ကြသော
H7126

לַיהוָה֖
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ה׃ לְעֹלָֽ
–သ့ုိမီးရ့ုိှရာယဇ်

ဣသရေလအမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ ဣသရေလအမျ ိုး၌ တည်းနေသော တပါး အမျ ိုးသားဖြစ်စေ၊ သစ္စာဂတိ ရိှ၍ ပြုသော 

ပူဇော်သက္ကာ၊ အလိလိုပုြုသော ပူဇော်သက္ကာတည်းဟသူော မီးရ့ုိှရာယဇ်ကုိ ထာဝရ ဘုရားအား ပူဇော်လိလုျှင်၊-

רְצֹנְכֶם19֑ לִֽ
သင်တုိ့၏လက်ခံခြင်း–သ့ုိ
H7522

ים תָּמִ֣
အပြစ်ကင်းသော
H8549

ר זָכָ֔
အထီး
H2145

ר בַּבָּקָ֕
–၌နာွးအပ်ု
H1241

ים בַּכְּשָׂבִ֖
–၌သုိးများ
H3775

ים׃ עִזִּֽ וּבָֽ
–နငှ့်–၌ဆိတ်များ
H5795

စိတ်တော်နငှ့်တွေ့ခြင်းငှါ၊ အပြစ်မပါသောသုိး၊ ဆိတ်၊ နာွးအထီးကုိ ပူဇော်ရမည်။

ל20 כֹּ֛
ခပ်သိမ်း
H3605

אֲשֶׁר־
အကြောင်းမူကား–

בּ֥וֹ
–၌သ့ူကုိ

מ֖וּם
အပြစ်အနာအဆာ

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יבוּ תַקְרִ֑
ပူဇော်ကြရ
H7126

כִּי־
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်–

א ֹ֥ ל
မ
H3808

לְרָצ֖וֹן
–သ့ုိလက်ခံ
H7522

יִהְיֶה֥
ဖြစ်ရ
H1961

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့

အပြစ်ပါသော အကောင်ကုိ မပူဇော်ရ။ ပူဇော်လျှင် စိတ်တော်နငှ့်မတွေ့။

יש21ׁ וְאִ֗
–နငှ့်လူ
H0376

י־ כִּֽ
အကယ်၍–

יב יַקְרִ֤
ပူဇော်သော
H7126

זֶבַֽח־
ယဇ်–
H2077

שְׁלָמִים֙
မိဿဟာယ
H8002

לַיהוָ֔ה
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

לְפַלֵּא־
–သ့ုိပြည့်စံုစေရန–်
H6381

נֶדֶ֙ר֙
သစ္စာဂတိ
H5088

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

ה לִנְדָבָ֔
–သ့ုိအလိလိုု
H5071

ר בַּבָּקָ֖
–၌နာွးအပ်ု
H1241

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

אן בַצֹּ֑
–၌သုိးအပ်ု
H6629

ים תָּמִ֤
အပြစ်ကင်းသော
H8549

הְיֶה֙ יִֽ
ဖြစ်ရမည်
H1961

לְרָצ֔וֹן
–သ့ုိလက်ခံ
H7522

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

מ֖וּם
အပြစ်အနာအဆာ

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יִהְיֶה־
ဖြစ်ရ–
H1961

בּֽוֹ׃
–၌သ့ူကုိ

သစ္စာဂတိရိှ၍ ပြုသော ပူဇော်သက္ကာ၊ အလိလိုပုြုသော ပူဇော်သက္ကာ သုိး၊ ဆိတ်၊ နာွးကုိ ထာဝရဘုရားအား ယဇ်ပူဇော်လိလုျှင်၊ 

စိတ်တော်နငှ့် တွေ့ခြင်းငှါ စံုလင်ရမည်။ အပြစ်တစံုတခုမျှ မရိှရ။
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עַוֶּרֶת22֩
ကနး်သော

א֨וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

שָׁב֜וּר
ကျ ိုးသော
H7665

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

חָר֣וּץ
ခုတ်ထစ်ထားသော
H2782

אֽוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

לֶת יַבֶּ֗
အရွယ်တင်သော
H2990

א֤וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

גָרָב֙
ယားနာ
H1618

א֣וֹ
သ့ုိမဟတ်ု

פֶת יַלֶּ֔
ပေါင်းနာ
H3217

לאֹ־
မ–
H3808

יבוּ תַקְרִ֥
ပူဇော်ကြရ
H7126

לֶּה אֵ֖
ဤအရာတုိ့
H0428

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

ה וְאִשֶּׁ֗
–နငှ့်မီးဖြင့်ပြုသောပူဇော်သက္ကာ
H0801

לאֹ־
မ–
H3808

תִתְּנ֥וּ
ပေးကြရ
H5414

מֵהֶ֛ם
–မှသူတုိ့
H1992

עַל־
–ပေါ–်

חַ הַמִּזְבֵּ֖
–ထုိယဇ်ပလ္လင်
H4196

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

မျက်စိကနး်သောအပြစ်၊ အရုိးကျ ိုးသောအပြစ်၊ အင်္ဂါချ ို့တဲ့သောအပြစ်၊ မြင်းဖုရိှသောအပြစ်၊ ဝဲနာ၊ ယားနာစဲွသောအပြစ်၊ 

တစံုတခုရိှလျှင်၊ ထာဝရဘုရားအား မပူဇော်ရ။ ယဇ်ပလ္လင်ပေါမှ်ာ ထာဝရ ဘုရားအား မီးဖြင့် ပူဇော်သက္ကာမပြုရ။

וְשׁ֥וֹר23
–နငှ့်နာွး
H7794

ה וָשֶׂ֖
–နငှ့်သုိး
H7716

שָׂר֣וּעַ
ခြေရှည်သော
H8311

וְקָל֑וּט
–နငှ့်ခြေတုိသော
H7038

נְדָבָה֙
အလိလိုပူုဇော်သက္ကာ
H5071

ה תַּעֲשֶׂ֣
ပြုလပ်ုရမည်

אֹת֔וֹ
သ့ူကုိ
H0853

וּלְנֵדֶ֖ר
–နငှ့်–သ့ုိသစ္စာဂတိ
H5088

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ה׃ יֵרָצֶֽ
လက်ခံခြင်းရိှရ
H7521

သ့ုိရာတွင် အင်္ဂါပုိခြင်း၊ ချ ို့တဲ့ခြင်း အပြစ်ရိှသော သုိး၊ ဆိတ်၊ နာွးကုိ အလိလို ုပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ ပူဇော်ရမည်။ 

သစ္စာဂတိနငှ့်ဆုိင်၍ ပူဇော်လျှင် စိတ်တော်နငှ့်မတွေ့။

וּמָע֤וּך24ְ
–နငှ့်ညှစ်ထားသော
H4600

וְכָתוּת֙
–နငှ့်ထုထားသော
H3807

וְנָת֣וּק
–နငှ့်ဆဲွဖြတ်ထားသော
H5423

וְכָר֔וּת
–နငှ့်ဖြတ်ထားသော
H3772

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יבוּ תַקְרִ֖
ပူဇော်ကြရ
H7126

יהוָה֑ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

וּֽבְאַרְצְכֶ֖ם
–နငှ့်–၌သင်တုိ့၏ပြည်
H0776

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תַעֲשֽׂוּ׃
ပြုလပ်ုကြရ

ကြိတ်နယ် စုတ်ပြတ်ရာ အနာရိှသော အထီးကုိ ထာဝရဘုရားအား မပူဇော်ရ။ သင်တုိ့ပြည်၌ ထုိသ့ုိသောအကောင်ကုိ 

ပူဇော်သက္ကာမပြုရ။

וּמִיַּ֣ד25
–နငှ့်–မှလက်
H3027

בֶּן־
သား–

ר נֵכָ֗
တစ်ပါးအမျ ိုးသား
H5236

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יבוּ תַקְרִ֛
ပူဇော်ကြရ
H7126

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֶ֥חֶם
အစာ
H3899

אֱלֹהֵיכֶ֖ם
သင်တုိ့၏ဘုရားသခင်
H0430

מִכָּל־
–မှခပ်သိမ်းသော–
H3605

אֵלֶּ֑ה
ဤအရာတုိ့
H0428

י כִּ֣
အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

מָשְׁחָתָ֤ם
သူတုိ့၏ပျက်စီးခြင်း

בָּהֶם֙
–၌သူတုိ့

מ֣וּם
အပြစ်အနာအဆာ

ם בָּ֔
–၌သူတုိ့

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יֵרָצ֖וּ
လက်ခံခြင်းရိှရ
H7521

ם׃ לָכֶֽ
–သ့ုိသင်တုိ့

פ
—

ထုိသ့ုိသောအကောင်ကုိ တပါးအမျ ိုးသား ဆက်သော်လည်း ပျက်သောအပြစ်ပါသောကြောင့်၊ သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင့်ပဲွတော်ဘ့ုိ 

မပူဇော်ရ။ ပူဇော်လျှင် စိတ်တော်နငှ့်မတွေ့ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ר26 וַיְדַבֵּ֥
–နငှ့်ပြောတော်မူ၏
H1696

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֥
မောရှေ
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
မိန ့တ်ော်မူသည်ကား
H0559
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https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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တဖနထ်ာဝရဘုရားသည် မောရှေအား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊-

שׁ֣וֹר27
နာွး
H7794

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

כֶשֶׂ֤ב
သုိးငယ်
H3775

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

֙ עֵז
ဆိတ်
H5795

י כִּ֣
အကယ်၍

ד יִוָּלֵ֔
မွေးဖွားသော
H3205

וְהָיָה֛
–နငှ့်ဖြစ်၏
H1961

שִׁבְעַ֥ת
ခုနစ်
H7651

ים יָמִ֖
ရက်
H3117

חַת תַּ֣
–အောက်
H8478

אִמּ֑וֹ
သူ၏အမိ
H0517

וּמִיּ֤וֹם
–နငှ့်–မှနေ့
H3117

֙ הַשְּׁמִינִי
–ထုိရှစ်ခုမြောက်
H8066

לְאָה וָהָ֔
–နငှ့်နောက်ပုိင်း
H1973

ה יֵרָצֶ֕
လက်ခံခြင်းရိှမည်
H7521

ן לְקָרְבַּ֥
–သ့ုိပူဇော်သက္ကာ

ה אִשֶּׁ֖
မီးဖြင့်ပြုသော
H0801

לַיהוָֽה׃
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

သုိး၊ ဆိတ်၊ နာွးတုိ့သည် မွေးဘွားသောအခါ ခုနစ်ရက်အတွင်းတွင် သားငယ်ကုိ အမိနငှ့် မကွာစေရ။ အဋ္ဌမနေ့မှစ၍ 

ထာဝရဘုရားအား မီးဖြင့် ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိတော်သင့်၏။

וְשׁ֖וֹר28
–နငှ့်နာွး
H7794

אוֹ־
သ့ုိမဟတ်ု–

ה שֶׂ֑
သုိး
H7716

אֹת֣וֹ
သ့ူကုိ
H0853

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בְּנ֔וֹ
သူ၏သား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

תִשְׁחֲט֖וּ
သတ်ကြရ

בְּי֥וֹם
–၌နေ့
H3117

ד׃ אֶחָֽ
တစ်
H0259

နာွးဖြစ်စေ၊ သုိးဆိတ်ဖြစ်စေ၊ သားအမိနစ်ှကောင်ကုိ တနေ့ခြင်းတွင် မသတ်ရ။

י־29 וְכִֽ
–နငှ့်အကယ်၍–

תִזְבְּח֥וּ
ယဇ်ပူဇော်ကြသော
H2076

זֶבַֽח־
ယဇ်–
H2077

ה תּוֹדָ֖
ကျေးဇူးတင်
H8426

לַיהוָה֑
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

רְצֹנְכֶ֖ם לִֽ
သင်တုိ့၏လက်ခံခြင်း–သ့ုိ
H7522

חוּ׃ תִּזְבָּֽ
ယဇ်ပူဇော်ကြရမည်
H2076

ကျေးဇူးတော်ဝနခံ်ရာယဇ်ကုိ ထာဝရဘုရားအား ပူဇော်လိလုျှင်၊ စိတ်တော်နငှ့်တွေ့ခြင်းငှါ ပူဇော်လော။့

בַּיּ֤וֹם30
–၌နေ့
H3117

הַהוּא֙
–ထုိထုိ
H1931

ל יֵאָכֵ֔
စားခြင်းခံရမည်
H0398

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ירוּ תוֹתִ֥
ကျနက်ြွင်းစေကြရ
H3498

נּוּ מִמֶּ֖
–မှသ့ူထံ

עַד־
–ထိတုိင်–
H5704

קֶר בֹּ֑
နနံက်
H1242

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

တနေ့ခြင်းတွင် စားရမည်။ နက်ဖြနန်ေ့တုိင်အောင် မကြွင်းစေရ။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

וּשְׁמַרְתֶּם31֙
–နငှ့်စောင့်ရှောက်ကြလော့
H8104

י מִצְוֹתַ֔
ငါ၏ပညတ်တော်များ
H4687

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
–နငှ့်ပြုကြလော့

אֹתָ֑ם
သူတုိ့ကုိ
H0853

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့သည် ငါပ့ညတ်တုိ့ကုိ ကျင့်စောင့်ရကြမည်။ ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။

א32 ֹ֤ וְל
–နငှ့်မ
H3808

֙ תְחַלְּלוּ
ရုှတ်ချကြရ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם שֵׁ֣
နာမ
H8034

י קָדְשִׁ֔
ငါ၏သန ့ရှ်င်း
H6944

י קְדַּשְׁתִּ֔ וְנִ֨
–နငှ့်သန ့ရှ်င်းခြင်းခံရမည်ငါ
H6942

בְּת֖וֹךְ
–၌အလယ်
H8432

בְּנֵי֣
သားများ–၏

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
သင်တုိ့ကုိသန ့ရှ်င်းစေသော
H6942
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သန ့ရှ်င်းသော ငါ၏နာမတော်ကုိ မရုှတ်မချရ။ ထာဝရဘုရား သန ့ရှ်င်းတော်မူသည်ဟ ုဣသရေလ အမျ ိုးသားတ့ုိသည် 

ထင်မှတ်ရကြမည်။

יא33 הַמּוֹצִ֤
–ထုိထုတ်ဆောင်သော
H3318

אֶתְכֶם֙
သင်တုိ့ကုိ
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–မှပြည်
H0776

יִם מִצְרַ֔
အီဂျစ်
H4714

לִהְי֥וֹת
–သ့ုိဖြစ်ရန်
H1961

לָכֶ֖ם
–သ့ုိသင်တုိ့

ים לֵאלֹהִ֑
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

אֲנִ֖י
ငါ
H0589

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
—

ငါသည် သင်တုိ့၏ ဘုရားသခင်ဖြစ်ခြင်းငှါ သင်တုိ့ကုိ အဲဂုတ္တုပြည်မှ န ှတ်ုဆောင်၍၊ သန ့ရှ်င်းစေသော ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။ 

ငါသည် ထာဝရဘုရားဖြစ်သည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။
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